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Illustrations and images are from the image library 
of DNRETAS NT Herbarium. All images are 
copyright and must not be duplicated or used in 
any manner without permission from the source. 
 
For assistance with biological knowledge recording 
and for advice on using this template contact:  
Glenn Wightman 
Parks and Wildlife, Department of Natural 
Resources, Environment, Arts & Sports 
glenn.wightman@nt.gov.au, phone 8999 4513 
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This outline of fruiting shrubs has been 
developed to promote Mangarrayi biological 
knowledge. This booklet is based on the 
Mangarrayi knowledge of Jessie Garalnganjak 
Roberts, Sheila Yenybarrak Conway, Edna 
Burrbanja Farrar, Eileen Daylight & Fay 
Banjanja Roberts. 
 
Linguistic support was provided by Eugenie 
Collyer, Diwurruwurru-jaru. 
 
This booklet has been developed by Glenn 
Wightman and Taegan Calnan of the 
Ethnobiology Project, Parks and Wildlife 
(DNRETAS). 
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KNOWLEDGE 
The fruit are eaten when ripe (black), they are sweet and a little like a commercial grape. Blue-
tongued lizards also eat this fruit.  
Magorlgorl 
Wild Grape 
Ampelocissus frutescens 
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KNOWLEDGE 
The fruit are eaten when ripe (pale yellow). They are sweet and good to eat. 
The leaves and crushed inner bark are boiled in water and the liquid is used as an external wash to 
treat colds, skin sores, bone disorders and any sickness. It is considered an excellent general 
purpose medicine, and a small amount may be taken internally also.  
Dawam 
Bush Orange 
Capparis umbonata 
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KNOWLEDGE 
The fruit are eaten when ripe (black). Jinybarnay has sharp prickles and has white milk-like 
sap. The bark of the root is boiled in water which produces a yellow coloured dye for fibre. The 
timber is used during the wet season as it burns well in wet conditions.  
Jinybarnay 
Bush Currant; Conkerberry 
Carissa lanceolata 
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KNOWLEDGE 
Small spears are constructed from the timber.  
Wernwern 
Celtis 
Celtis philippensis 
27-Jun-16        Fruiting Shrubs of Mangarrayi Country  Prepared by elders, Parks and Wildlife (DNRETAS) and Diwurruwurru-jaru AC. Contact Glenn Wightman 8999 4513 7 of 10 
KNOWLEDGE 
The timber is used to make boomerangs, it has a really nice colour and does need to be painted 
or polished. Boomerangs made from this wood fly very fast.  
The small fruit are eaten raw when they are ripe (orange-red). The timber is also used as 
firewood, especially in the wet season as it burns very well in wet conditions.  
Dayirriyirri 
Kerosene Bush 
Erythroxylum ellipticum 
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KNOWLEDGE 
Burning the wood and leaves makes a dense smoke that keeps mosquitoes away. 
Warrinyjalan 
Native Cherry 
Exocarpus latifolius 
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KNOWLEDGE 
The fruit are eaten when ripe (white), they are highly regarded as a food source as the fruit are 
very sweet and often produced in large quantities which are easy to collect.  
The wood from forks in branches can be used to form the hook part of a woomera. 
Yurrulanyan 
White Currant  
Flueggea virosa 
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KNOWLEDGE 
The fruit are eaten when ripe (brown), they have a sweet taste and are highly sought after by children. 
The roots are used medicinally. The bark is stripped off the root and pounded until soft, this is then boiled 
in water and the resulting red liquid is applied to sore eyes, or taken internally to treat diarrhoea. The 
leaves are also smoked as a bush tobacco, in recent times it has been mixed with commercial tobacco.  
Giwu 
Emu Berry 
Grewia retusifolia 
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